ARTIGOS PROIBIDOS NA CABINE

PROHIBITED ARTICLES IN CABIN BAGGAGE

- Pistolas, armas de fogo e outros dispositivos que disparem projéteis.
Guns, firearms and other devices that discharge projectiles.

- Dispositivos neutralizantes.
Stunning devices.

- Objetos pontiagudos ou cortantes.
Objects with a sharp point or sharp edge.

- Ferramentas de trabalho.
Workmen'’s tools.

- Instrumentos contundentes.
Blunt instruments.

- Explosivos e substancias e dispositivos incendiarios.
Explosives and incendiary substances and devices.

LAG (liquidos, aerossois e géis) contidos em recipientes individuais de capacidade nao superior a 100 mililitros ou equivalente, acondicionados num
saco de plastico transparente que possa ser aberto e fechado de novo, de capacidade ndo superior a 1 litro, em que o contetido caiba perfeitamente
e que esteja completamente fechado. LAG (liquids, aerosols and gels) contained in individual containers of a capacity not exceeding 100 milliliters or equivalent,
packed in a transparent plastic bag that can be opened and resealed, with a capacity not exceeding 1 liter, in which the contents fit perfectly and are completely
closed. The LAGs must fit comfortably inside the plastic bag, so that it can be easily closed and allow the visualization and identification of its contents.

ARTIGOS PROIBIDOS NA BAGAGEM DE PORAO

PROHIBITED ARTICLES IN HOLD BAGGAGE

- Explosivos e substancias e dispositivos incendiarios.
Explosives and incendiary substances and devices.

DECLAROU?

HAVE YOU DECLARED IT7

Nao transporte consigo, ou na bagagem, produtos perigosos - Do not carry dangerous goods on your person or in your baggage

POS*

POWDERS™

Substancias em p6 de 12 ongas (350 ml) ou maiores sdo proibidos na cabine da aeronave, exceto:
« Substancias semelhantes a pé prescritas por médicos, formula infantil e cinzas humanas.
¢ Dentro de um Secure Tamper Evident Bag (STEB) devidamente selado.

Substancias em poé de qualquer quantidade podem ser colocadas na bagagem de pordo.

Powder-like substances 12 oz. (350 ml) or larger are prohibited in the cabin of the aircraft, except for:
» Medically prescribed powder-like substances, baby formula, and human remains.
¢ Inside of a properly sealed Secure Tamper Evident Bag (STEB).

Powder-like substances of any quantity may be placed in checked baggage and transported in the baggage hold area of the aircraft.

*Aplicavel apenas a voos com destino aos EUA - Only applicable on flights to the USA
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Se tiver que despachar a sua bagagem de mao para o porao,
retire da bagagem os artigos perigosos e valiosos, tais como:

If you have to deliver your carry-on baggage to the cargo hold,
remove from your baggage dangerous and valuable items such as:

Baterias de litio/powerbanks/cigarros electrénicos
Lithium batteries/power banks/electronic cigarettes

Atencado - O transporte de baterias de litio/cigarros eletrénicos/ powerbanks é proibido na bagagem de pordo.
Recomenda-se o transporte de cigarros eletronicos e powerbanks, preferencialmente, na pessoa.

Attention: Transport of lithium batteries/e-cigarettes/portable power banks is not permitted in hold baggage.
It is recommended to transport any e-cigarettes and power banks, preferably, on the person.

Material informatico/telemdveis/maquinas fotograficas
Computer equipment/mobile phones/cameras

Jéias/dinheiro/passaportes/documentos de identificacdo/medicamentos
Jewelry/cash/passports/identification documents/medication

Obrigado. Bem-vindo a bordo!
Thank you. Welcome aboard!
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